
FOLDING SHOOTING MAT - US PEACEKEEPER PRODUCTS FOLDING
SHOOTING MAT

Folds For Easy Carry; On-Board Storage For Ammo & Accessories

Portable shooting mat has thick, closed-cell foam padding for hours of
shooting comfort on rough, cold, or wet terrain. Tough, tightly woven 1,000
denier nylon exterior blocks out moisture and washes up easily after a day at
the range, in competition, or in the field. Rubberized coating at the front
provides a non-slip surface for bipod placement to ensure fast follow-up shots.
Front pocket has ammo loops to store up to 20 individual centerfire rifle shells;
overlapping cover with polymer quick-detach buckles allows fast access. A
second, zippered pocket holds additional accessories. The entire mat folds up
tight, secured by three, adjustable wrap-around straps of 2" wide webbing
with polymer quick-release buckles. Two carry options: double-stitched
suitcase handle or padded, adjustable shoulder strap with quick-release snap-
clips that attach to steel D-rings double stitched to the mat.

Attributes

Name: US PEACEKEEPER PRODUCTS FOLDING SHOOTING MAT
Manufacturer: US PEACEKEEPER PRODUCTS
Product no.: 100005703
Mfr. No.: P20300
Color: O.D. Green
Style: Shooting Mat
Delivery weight: 3.81kg
UPC: 663306203003
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FALTBARE SCHIESSMATTE Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für die FALTBARE SCHIESSMATTE von US PEACEKEEPER PRODUCTS entschieden hast.
Dieser Sicherheitshinweis ist darauf ausgelegt, dir zu helfen, dieses Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte
lies diese Anleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Verwendung sicherzustellen und um Risiken im
Zusammenhang mit dem Produkt zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Schießmatte nur für ihren vorgesehenen Zweck verwendet wird: als Schießmatte
für Feuerwaffen.
Überprüfe die Matte vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Halte die Matte von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Vermeide die Verwendung der Matte bei extremen Wetterbedingungen, die ihre Leistung oder deine
Sicherheit beeinträchtigen können.
Achte auf deine Umgebung, wenn du diese Matte verwendest, insbesondere in Außenbereichen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Schießbereich vor dem Aufstellen der Matte frei von Personen und Hindernissen
ist.
Nutze die rutschfeste Oberfläche der gummierten Beschichtung für eine stabile Platzierung von
Zweibeinen.
Bewahre Munition sicher in der Fronttasche auf, damit sie für Kinder oder unbefugte Personen nicht
zugänglich ist.
Sei vorsichtig bei der Faltung oder Entfaltung der Matte, um Quetschungen durch die Riemen und
Schnallen zu vermeiden.
Überlade die Taschen nicht mit übermäßigem Gewicht, da dies die Stabilität der Matte beeinträchtigen
kann.
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen
und Schießpraktiken.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entfalten der Matte1.

Lege die Matte flach auf eine stabile Oberfläche.
Öffne die verstellbaren Umreifungsriemen und entfalten die Matte vollständig.

Einrichten zur Nutzung2.

Positioniere die Matte an deinem gewünschten Standort, und stelle sicher, dass sie stabil und frei
von Schmutz ist.
Wenn du ein Zweibein verwendest, stelle es auf die gummierte Oberfläche für optimalen Halt.

Aufbewahrung von Munition3.

Lege bis zu 20 einzelne CenterfireGewehrpatronen in die Munitionsschlaufen in der Fronttasche.
Stelle sicher, dass die überlappende Abdeckung mit den PolymerSchnellverschlussSchnallen
gesichert ist, um einen einfachen Zugriff zu ermöglichen.



Verwendung der Trageoptionen4.

Um die Matte zu tragen, nutze den doppelt genähten Koffergriff oder den gepolsterten
Schultergurt.
Befestige den Gurt an den StahlDRingen für einen sicheren Transport.

Falten der Matte5.

Entferne nach der Benutzung alle Gegenstände aus den Taschen und stelle sicher, dass die Matte
sauber und trocken ist.
Falte die Matte sorgfältig und achte darauf, dass alle Komponenten gesichert sind.
Verwende die drei verstellbaren Umreifungsriemen, um die gefaltete Matte für den Transport zu
sichern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die FALTBARE SCHIESSMATTE gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Matte irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Verbrenne die Matte nicht und entsorge sie nicht im regulären Hausmüll, wenn sie gefährliche Materialien
enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der FALTBAREN SCHIESSMATTE, beziehe dich bitte auf
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.



FOLDING SHOOTING MAT Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the FOLDING SHOOTING MAT by US PEACEKEEPER PRODUCTS. This safety instruction
guide is designed to help you use this product safely and effectively. Please read through this guide carefully to
ensure proper use and to minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the shooting mat is used only for its intended purpose: as a shooting mat for firearms.
Always inspect the mat before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the mat away from children and unauthorized users.
Avoid using the mat in extreme weather conditions that may affect its performance or your safety.
Be aware of your surroundings when using this mat, especially in outdoor environments.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shooting area is clear of people and obstacles before setting up the mat.
Use the nonslip surface provided by the rubberized coating for stable bipod placement.
Store ammunition securely in the front pocket, ensuring it is not accessible to children or unauthorized
individuals.
When folding or unfolding the mat, be cautious of pinch points created by the straps and buckles.
Do not overload the pockets with excessive weight, as this may affect the stability of the mat.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and shooting practices.

Instructions for Installation and Usage

Unfolding the Mat1.

Lay the mat flat on a stable surface.
Unbuckle the adjustable wraparound straps and unfold the mat fully.

Setting Up for Use2.

Position the mat in your desired location, ensuring it is stable and free from debris.
If using a bipod, place it on the rubberized surface for optimal grip.

Storing Ammunition3.

Place up to 20 individual centerfire rifle shells in the ammo loops located in the front pocket.
Ensure the overlapping cover is secured with the polymer quickdetach buckles for easy access.

Using the Carry Options4.

To carry the mat, use the doublestitched suitcase handle or the padded shoulder strap.
Attach the strap to the steel Drings for secure carrying.

Folding the Mat5.

After use, remove all items from the pockets and ensure the mat is clean and dry.
Fold the mat tightly, ensuring all components are secured.
Use the three adjustable wraparound straps to secure the folded mat for transport.



Disposal Instructions
Dispose of the FOLDING SHOOTING MAT in accordance with local regulations.
If the mat is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not incinerate or dispose of the mat in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the FOLDING SHOOTING MAT, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging.



Instrucciones de Seguridad para la ALFOMBRILLA
DE TIRO PLEGABLE
Introducción
Gracias por elegir la ALFOMBRILLA DE TIRO PLEGABLE de US PEACEKEEPER PRODUCTS. Esta guía de
instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarle a usar este producto de manera segura y efectiva. Por
favor, lea esta guía cuidadosamente para asegurar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo asociado con
el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrese de que la alfombrilla de tiro se use solo para su propósito previsto: como una alfombrilla de
tiro para armas de fuego.
Siempre inspeccione la alfombrilla antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste. No la uses
si está dañada.
Mantén la alfombrilla alejada de niños y usuarios no autorizados.
Evite usar la alfombrilla en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento o su
seguridad.
Sé consciente de tu entorno al usar esta alfombrilla, especialmente en ambientes al aire libre.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones específicas de seguridad para el uso
Asegúrese de que el área de tiro esté libre de personas y obstáculos antes de colocar la alfombrilla.
Utilice la superficie antideslizante proporcionada por el recubrimiento de goma para una colocación
estable del bípodo.
Almacena la munición de forma segura en el bolsillo delantero, asegurándote de que no sea accesible
para niños o individuos no autorizados.
Al plegar o desplegar la alfombrilla, ten cuidado con los puntos de pellizco creados por las correas y
hebillas.
No sobrecargues los bolsillos con peso excesivo, ya que esto puede afectar la estabilidad de la
alfombrilla.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales respecto al uso de armas de fuego y prácticas de tiro.

Instrucciones para la instalación y uso

Desplegando la alfombrilla1.

Coloque la alfombrilla plana sobre una superficie estable.
Desabrocha las correas ajustables y despliega completamente la alfombrilla.

Configurando para el Uso2.

Posiciona la alfombrilla en el lugar deseado, asegurándote de que esté estable y libre de
escombros.
Si utiliza un bípode, colócalo sobre la superficie de goma para un agarre óptimo.

Almacenando Munición3.

Coloque hasta 20 cartuchos individuales de rifle de fuego central en los lazos de munición
ubicados en el bolsillo delantero.
Asegúrese de que la cubierta superpuesta esté asegurada con las hebillas de polímero de



liberación rápida para un acceso fácil.

Usando las Opciones de Transporte4.

Para llevar la alfombrilla, utilice la asa de maleta de doble costura o la correa de hombro
acolchada.
Conecte la correa a los anillos en D de acero para un transporte seguro.

Plegando la alfombrilla5.

Después de usarla, retire todos los artículos de los bolsillos y asegúrese de que la alfombrilla esté
limpia y seca.
Coloque la alfombrilla de manera compacta, asegurándose de que todos los componentes estén
asegurados.
Utilice las tres correas ajustables para asegurar la alfombrilla plegada para su transporte.

Instrucciones de eliminación
Desecha la ALFOMBRILLA DE TIRO PLEGABLE de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la alfombrilla está dañada más allá de la reparación, considere reciclar los materiales donde sea
posible.
No incinere ni deseche la alfombrilla en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de contacto para soporte adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional respecto a la ALFOMBRILLA DE TIRO PLEGABLE, por favor consulte
los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto.



FOLDING SHOOTING MAT Instrukcje
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FOLDING SHOOTING MAT od firmy US PEACEKEEPER PRODUCTS. Niniejszy przewodnik po
instrukcjach bezpieczeństwa został zaprojektowany, aby pomóc w bezpiecznym i skutecznym użytkowaniu tego
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i
zminimalizować wszelkie ryzyko związane z produktem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że mata strzelecka jest używana tylko do jej zamierzonego celu: jako mata strzelecka dla
broni palnej.
Zawsze sprawdzaj matę przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj,
jeśli jest uszkodzona.
Trzymaj matę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Unikaj używania maty w skrajnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej działanie lub
Twoje bezpieczeństwo.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z tej maty, szczególnie w warunkach na świeżym
powietrzu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od ludzi i przeszkód przed rozłożeniem maty.
Użyj antypoślizgowej powierzchni zapewnionej przez gumowaną powłokę do stabilnego umiejscowienia
bipodu.
Przechowuj amunicję w bezpieczny sposób w przedniej kieszeni, upewniając się, że nie jest dostępna dla
dzieci lub osób nieupoważnionych.
Podczas składania lub rozkładania maty zachowaj ostrożność w pobliżu punktów zgniatania utworzonych
przez paski i klamry.
Nie przeciążaj kieszeni nadmierną wagą, ponieważ może to wpłynąć na stabilność maty.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i praktyk
strzeleckich.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozkładanie Maty1.

Połóż matę na stabilnej powierzchni.
Odpiąć regulowane paski i całkowicie rozłożyć matę.

Przygotowanie do Użycia2.

Umieść matę w wybranym miejscu, upewniając się, że jest stabilna i wolna od zanieczyszczeń.
Jeśli używasz bipodu, umieść go na gumowanej powierzchni dla optymalnego chwytu.

Przechowywanie Amunicji3.

Umieść do 20 pojedynczych nabojów do karabinu centralnego zapłonu w pętlach amunicyjnych
znajdujących się w przedniej kieszeni.
Upewnij się, że nakładająca się pokrywa jest zabezpieczona za pomocą polimerowych klamr



szybkiego odczepiania dla łatwego dostępu.

Korzystanie z Opcji Noszenia4.

Aby przenieść matę, użyj podwójnie szytego uchwytu walizki lub wyściełanego, regulowanego
paska na ramię.
Przymocuj pasek do stalowych pierścieni D, aby zapewnić bezpieczne noszenie.

Składanie Maty5.

Po użyciu usuń wszystkie przedmioty z kieszeni i upewnij się, że mata jest czysta i sucha.
Złóż matę ciasno, upewniając się, że wszystkie elementy są zabezpieczone.
Użyj trzech regulowanych pasków, aby zabezpieczyć złożoną matę do transportu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj FOLDING SHOOTING MAT zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli mata jest uszkodzona ponad naprawę, rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe.
Nie spalaj ani nie wyrzucaj maty do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dodatkowego wsparcia dotyczącego FOLDING SHOOTING MAT, prosimy
o odniesienie się do danych kontaktowych producenta zamieszczonych w opakowaniu produktu.



FOLDING SHOOTING MAT Säkerhetsanvisningar
Introduktion
Tack för att du valt FOLDING SHOOTING MAT från US PEACEKEEPER PRODUCTS. Denna säkerhetsanvisning är
utformad för att hjälpa dig att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs igenom denna
guide noggrant för att säkerställa korrekt användning och minimera eventuella risker kopplade till produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att skjutmattan endast används för sitt avsedda syfte: som en skjutmatta för skjutvapen.
Inspektera alltid mattan före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte
om den är skadad.
Håll mattan borta från barn och obehöriga användare.
Undvik att använda mattan under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda eller din
säkerhet.
Var medveten om din omgivning när du använder denna matta, särskilt i utomhusmiljöer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutområdet är fritt från människor och hinder innan du ställer upp mattan.
Använd den halkfria yta som tillhandahålls av den gummibelagda ytan för stabil bipodplacering.
Förvara ammunitionen säkert i framfickan och se till att den inte är tillgänglig för barn eller obehöriga.
Var försiktig när du fäller ihop eller veckar ut mattan, för att undvika klämskador från remmar och
spännen.
Överbelasta inte fickorna med överdriven vikt, eftersom detta kan påverka mattans stabilitet.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och skjutpraxis.

Instruktioner för installation och användning

Uppfällning av mattan1.

Lägg mattan platt på en stabil yta.
Öppna de justerbara omslagssnoddarna och fäll ut mattan helt.

Ställa in för användning2.

Placera mattan på önskad plats, se till att den är stabil och fri från skräp.
Om du använder en bipod, placera den på den gummibelagda ytan för optimalt grepp.

Förvaring av ammunition3.

Placera upp till 20 individuella centerfire gevärshell i ammunitionöglorna som finns i framfickan.
Se till att det överlappande locket är säkrat med polymer snabblåsbucklor för enkel åtkomst.

Använda bäralternativen4.

För att bära mattan, använd de dubbelsydda resväskehandtagen eller den vadderade
axelremmen.
Fäst remmen vid stål Dringarna för säker transport.

Folding the Mat5.

Efter användning, ta bort alla föremål från fickorna och se till att mattan är ren och torr.



Fäll mattan tätt och se till att alla komponenter är säkrade.
Använd de tre justerbara omslagssnoddarna för att säkra den hopfällda mattan för transport.

Avfallsanvisningar
Kassera FOLDING SHOOTING MAT i enlighet med lokala föreskrifter.
Om mattan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Bränn inte eller kassera mattan i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare stöd angående FOLDING SHOOTING MAT, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges på produktförpackningen.



FOLDING SHOOTING MAT Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FOLDING SHOOTING MAT od společnosti US PEACEKEEPER PRODUCTS. Tento
průvodce bezpečnostními pokyny je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně používat tento produkt.
Pečlivě si prosím přečtěte tento průvodce, abyste zajistili správné použití a minimalizovali jakákoliv rizika
spojená s produktem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla podložka používána pouze pro svůj zamýšlený účel: jako střelecká podložka pro palné
zbraně.
Před každým použitím podložku zkontrolujte na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení. Pokud je
poškozená, nepoužívejte ji.
Držte podložku mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vyvarujte se používání podložky za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit její
výkon nebo vaši bezpečnost.
Buďte si vědomi svého okolí při používání této podložky, zejména v outdoorových prostředích.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před umístěním podložky se ujistěte, že je střelecká oblast volná od lidí a překážek.
Využijte protiskluzový povrch z gumové vrstvy pro stabilní umístění bipodu.
Uložte munici bezpečně do přední kapsy, aby nebyla přístupná dětem nebo neoprávněným osobám.
Při skládání nebo rozkládání podložky buďte opatrní na místa, kde může dojít k přiskřípnutí, která
vytvářejí popruhy a spony.
Nepřetěžujte kapsy nadměrnou váhou, neboť to může ovlivnit stabilitu podložky.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní a střeleckých praktik.

Pokyny pro instalaci a používání

Rozkládání podložky1.

Položte podložku na stabilní povrch.
Rozepněte nastavitelné obepínací popruhy a plně rozložte podložku.

Příprava na použití2.

Umístěte podložku na požadované místo, ujistěte se, že je stabilní a bez nečistot.
Pokud používáte bipod, umístěte jej na gumový povrch pro optimální grip.

Ukládání munice3.

Umístěte až 20 jednotlivých nábojů do smyček na munici umístěných v přední kapse.
Ujistěte se, že překrývající se víko je zabezpečeno polymerovými rychloupínacími sponami pro
snadný přístup.

Používání možností nošení4.

Pro přenášení podložky použijte dvakrát šitou rukojeť na kufr nebo polstrovaný, nastavitelný
ramenní popruh.
Připevněte popruh k ocelovým Dkroužkům pro bezpečné nošení.



Skládání podložky5.

Po použití odstraňte všechny položky z kapes a ujistěte se, že je podložka čistá a suchá.
Podložku pevně složte a zajistěte všechny komponenty.
Použijte tři nastavitelné obepínací popruhy k zajištění složené podložky pro transport.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte FOLDING SHOOTING MAT v souladu s místními předpisy.
Pokud je podložka poškozená natolik, že ji nelze opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepalte ani nezlikvidujte podložku v běžném domácím odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo další podporu týkající se FOLDING SHOOTING MAT se prosím obraťte na kontaktní
údaje výrobce uvedené v obalu produktu.
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